
ADDENDA

P#gc 17, note 1, hre : Le litre tic celle pièce fui suggéré à Long
fellow par un discours tie Matter l.arnhenl, dans Minsheir. Le 
mot « Wapentake » vient de u'apu/i-utea/ton-arme et tartus- 
toucher.

Page tu, note 2, //zr : Le vers 8 de cette pièce a sa source dans 
le proverbe : S timber y'8 Hanit-deht t/urch aile hind. Le pas
sage tie la chanson d'Adam Puschman autpiel se rapportent 
les vers t\\-l\2 est le suivant :

« Un vieillard,
(iris et blanc, et semblable A une colombe,
Qui avait, en vérité, une longue barbe;
Kl lisait dans un très gros livre,
Un très beau livre aux fermoirs d'or. »

Page '|0, note 6, lire : Le titre est emprunté à (itrtlie.
Page KO, ligne 1, lire : K11 1K7O il écrivit ht Vernjeance de Pluie- 

stir-la-Face, épisode de la rivalité entre les Sioux de la Yellow- 
Stone et les blancs envahisseurs, tjui commémore le massacre 
du général (luster et de ses compagnons, le 20 juin 1876.
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